
                                                                                                                           ПРОЄКТ 

ШЕПЕТІВСЬКА МІСЬКА РАДА 

ХМЕЛЬНИЦЬКОЇ ОБЛАСТІ 

 

РІШЕННЯ 
______ сесії міської ради VІІI скликання 

 
________________2025 року № ___ 

 м. Шепетівка 

 

Про погодження договору про надання благодійної  
допомоги та надання згоди на безоплатне прийняття 

майна в комунальну власність Шепетівської  
міської територіальної громади  
 

З метою реалізації проєкту «Кращий догляд для кожної дитини: розвиток соціальних 
послуг та системи захисту дітей у Хмельницькій області», керуючись ст. ст. 26, 42, 59, 60 

Закону України «Про місцеве самоврядування в Україні», міська рада  
ВИРІШИЛА: 

1. Погодити проект Договору про надання благодійної допомоги між Шепетівською 
міською радою та Релігійною Місією «Карітас-Спес» /Caritas-Spes/ Римсько-Католицької 
Церкви в Україні (додається). 

2. Уповноважити Шепетівського міського голову Віталія Бузиля від імені Шепетівської 
міської ради підписати Договір про надання благодійної допомоги. 

3. Надати згоду на безоплатне прийняття в комунальну власність Шепетівської міської 
територіальної громади від Релігійної Місії «Карітас-Спес» /Caritas-Spes/ Римсько-

Католицької Церкви в Україні, у вигляді безповоротної благодійної допомоги, наступне 
майно: 

- Ноутбук Lenovo IdeaPad Slim 3 15AMN8 (82XQ00L4RA) у кількості 2 шт., ціна 
однієї одиниці 20 700,00 грн. загальна вартість 41 400,00 грн.; 

- МФУ струменеве HP A3 OfficeJet Pro 9720 Wi-Fi (53N94C) у кількості 1 шт.,  
вартістю 14 100,00 грн.; 

-  БФП струменевий HP Smart Tank 530 WI-FI Black (4SB24A) у кількості 1 шт.,  
вартістю 14 300,00 грн.; 

- SAMSUNG Galaxy A06 4/128Gb Black (SM-A065FZKGSEK), у кількості 2 шт., ціна 
однієї одиниці 3 899,00 грн., загальна вартість 7 798,00 грн.; 

4. Відділу фінансово-господарського забезпечення апарату Шепетівської міської ради 
та її виконавчого комітету прийняти на баланс майно зазначене в п. 3 цього рішення. 

5. Контроль за виконанням рішення покласти на заступника міського голови з питань 
діяльності виконавчих органів ради Віталія ЯНУШЕВСЬКОГО та постійну комісію з питань 
розвитку промисловості, житлово-комунального господарства, підприємницької діяльності, 
транспорту, енергетики та зв’язку (голова комісії Віталій БИКОВ). 
 

 

 

Міський голова                                                                                         Віталій БУЗИЛЬ 

 



Додаток  
до рішення___ сесії міської ради VIII 
скликання 

від ___________ 2025 року №______ 
 

Договір 

про надання благодійної допомоги 

 (надалі – «Договір») 
 

 

РЕЛІГІЙНА МІСІЯ «КАРІТАС-СПЕС» /CARITAS-SPES/ РИМСЬКО-

КАТОЛИЦЬКОЇ ЦЕРКВИ В УКРАЇНІ, надалі – «КСУ». 
ШЕПЕТІВСЬКА МІСЬКА РАДА, надалі – «Одержувач». 
Вказані вище особи, що разом іменуються як «Сторони», а кожна окремо може бути 

іменована як «Сторона», уклали цей Договір про наступне: 
 

1. Визначення та інформація про проєкт: 
1.1.Проєкт – проєкт «Кращий догляд для кожної дитини: розвиток соціальних послуг 

та системи захисту дітей у Хмельницькій області» (назва англійською мовою: «Supporting 

Better Care Reform: enhancing social and child care services in Khmelnytskyi region»). 
Проєкт реалізується за підтримки Представництва ЮНІСЕФ в Україні (надалі – 

«ЮНІСЕФ»).  
Реалізація Проєкту спрямована на удосконалення, розвиток, надання підтримки дітям 

та/або сім’я з дітьми, які належать до вразливих груп населення та/або перебувають у 
складних життєвих обставинах. 

Діяльність в межах Проєкту включає наступне (але не обмежується вказаним) (надалі 
– «Напрямки Проєкту»): 

(а) здійснення заходів спрямованих на поліпшенню становища дітей, їх фізичного, 
інтелектуального та духовного розвитку, запобігання дитячій бездоглядності та 
безпритульності; 

(б) сприяння влаштуванню дітей – сиріт та дітей, позбавлених батьківського 
піклування, під опіку, піклування, до дитячих будинків сімейного типу та прийомних сімей; 

(в) організаційна та/або методична допомога установам, організаціям діяльність яких 
пов’язана із захистом дітей; 

(г) надання благодійної допомоги службам, організаціям, тощо, діяльність яких 
пов’язана із Напрямками Проєкту. 

Сторони також можуть здійснювати співпрацю в будь – яких інших напрямках, які не 
вказані вище, якщо така співпраця сприяє реалізації Проєкту. 

1.2.Період Проєкту – період часу з 13.01.2025 року до 13.01.2026 (включно). Період 

Проєкту може бути змінений КСУ в односторонньому порядку і такі зміни не будуть 
потребувати укладення Сторонами додаткової угоди до Договору. 

1.3. Звіт – звіт Одержувача про виконання дій в межах Напрямків Проєкту та/або 
використання благодійної допомоги. 

 

2. Предмет Договору: 
2.1.КСУ безоплатно передає (надає) Одержувачу благодійну допомогу (надалі – 

«БД»), а Одержувач приймає БД. 
2.2. БД може бути надана у формі: 
(а)безоплатної передачі грошових коштів; 
(б) безоплатної передачі майна; 
(в) безоплатного надання послуг та/або виконання робіт на користь Одержувача; 
(г) благодійної спільної діяльності; 



(д) здійснення інших дій дозволених законодавством. 
Конкретний вид БД Сторони зазначають в додатках до Договору та/або іншим 

способом, що визначений Договором. 
2.3.Одержувач гарантує КСУ наступне: 
(а) Одержувач буде використовувати БД винятково для діяльності, яка пов’язана із 

Напрямками Проєкту; 
(б) Одержувач не буде використовувати БД для діяльності, яка не пов’язана із 

Напрямками Проєкту. 
2.4. Предметом Договору не є пряме чи опосередковане отримання прибутку жодною 

із Сторін. 
2.5.БД передається на безоплатній та безповоротній основі (за винятком передбачених 

Договором випадків, коли БД може бути повернута назад КСУ). 
2.6. КСУ надає БД за цим Договором: 
(а) безкорисливо (без будь-якої вигоди); 
(б) добровільно (за вільним волевиявленням, без будь-якого примусу та втручання з 

боку суб’єктів владних повноважень); 
(в)з цільовим призначенням(надання БД має наявність конкретної мети, в межах 

напрямків і порядку, встановлених Законами України «Про благодійну діяльність та 
благодійні організації» та Договором). 

 

3. Надання благодійної допомоги: 
3.1.Умови надання БД зазначаються у додатках та/або листах до Договору. 
3.2.У разі надання БД у формі грошових коштів - Одержувач зобов’язаний відкрити 

окремий банківський рахунок для БД та використовувати його винятково для отримання та 
використання БД. 

3.3. Надання БД залежить від: 
(а)належної та своєчасної діяльності Одержувача в межах Напрямків Проєкту; 
(б) дотримання Одержувачем умов Договору; 
(в) можливості КСУ здійснювати надання БД; 
(г) надання ЮНІСЕФ фінансування для реалізації Проєкту. 
3.4.КСУ має право в односторонньому порядку змінити будь - які умови надання БД 

(включаючи, але не обмежуючись вказаним, суму БД, перелік БД, строки надання БД, тощо) 
повідомивши про це Одержувача не менше ніж за 10 календарних днів до дати настання 
відповідних змін, у разі якщо: 

(а)Одержувач не виконує та/або порушує умови Договору; 
(б)Одержувач здійснює діяльність пов’язану із Напрямками Проєкту неналежно 

та/або несвоєчасно; 
(в)Одержувач здійснює дії, що порушують законодавство; 
(г)Одержувач порушує умови надання звітності за Договором; 
 (д)ЮНІСЕФ було припинено та/або обмежено надання фінансування для реалізації 

Проєкту та/або змінені обсяг і/або умови Проєкту. 
У випадку односторонньої зміни КСУ умови надання БД на умовах цього пункту – 

такі дії КСУ не потягнуть за собою зобов’язання КСУ відшкодувати будь – які витрати, 
збитки Одержувачу. 

3.5.Переказ, виплата, обмін, передача Одержувачем БД третім особам для виконання 
зобов’язань, які не відповідають зобов’язанням Одержувача визначеним Договору та/або які 
не пов’язані із Напрямками Проєкту – заборонені.  

Будь – які зміни пов’язані із(а) збільшенням або зменшенням більш ніж на 5 % витрат 
на які надана БД та/або (а) зміною діяльності для виконання якої буде використана БД - 

повинні бути аргументовані та завчасно, в письмовій формі, погоджені з КСУ (допускається 
погодження відповідних змін шляхом листування електронною поштою). 

3.6. Одержувач несе повну відповідальність за сплату: 



(а)всіх податків, зборів та платежів, що виникають або стосуються Одержувача при 
отриманні ним БД; 

(б)будь-яких платежів чи інших виплат, що мають бути здійснені Одержувачем на 
підставі Договору або у зв’язку з укладенням та/або виконанням Договору; 

(в) будь – яких платежів, відшкодувань, виплат, які повинні бути здійснені 
Одержувачем для виконання його зобов’язань. 

3.7.БД у формі грошових коштів повинна бути витрачена до закінчення строку дії 
Договору. Всі невикористані кошти БД по закінченні цього Договору повинні бути повернені 
КСУ протягом 30 календарних днів із дати закінчення строку дії Договору, якщо Сторони не 
домовились про інше в письмовій формі.  

3.8.Одержувач зобов’язаний інформувати КСУ про будь-які додаткові фінансові 
надходження, у формі благодійної та\або гуманітарної допомоги, для реалізації Напрямків 
Проєкту, а також про(а) доходи від продажу будь-якого майна придбаного за БД та(б) кошти 
у вигляді відсотків за депозитними банківськими рахунками, нараховані на БД. Одержувач 
зобов’язаний здійснити визначене цим пунктом інформування протягом 5 календарних днів 
із дати отримання відповідних коштів, допомоги. 

3.9. За умови неповного використання Одержувачем БД протягом періоду, що 
передбачений для виконання відповідних дій в межах Напрямків Проєкту КСУ має право 
зменшувати наступну суму (платіж) БД на суму залишку невикористаних коштів. 

3.10. Витрати та/або використання БД Одержувачем повинні підтверджуватися 
оригіналами первинних документів. 

3.11. У випадку, якщо Одержувач використовує БД не у відповідності до Напрямків 
Проєкту (не за цільовим призначенням) – КСУ має право вимагати від Одержувача 
повернення використаної не за цільовим призначенням БД.  

Одержувач зобов’язаний повернути КСУ БД, що використана не за цільовим 
призначенням, протягом 30 календарних днів із дати отримання вимоги КСУ. 

 

4. Умови взаємодії: 
4.1. КСУ в межах виконання Договору, Проєкту має право: 
(а)перевіряти бухгалтерські та первинні документи Одержувача щодо використання 

БД; 
(б)надавати обов’язкові до виконання Одержувачем рекомендації; 
(в)надати Одержувачеві шаблони Звітів, які обов’язкові до використання 

Одержувачем, та отримувати від Одержувача Звіти; 
(г)на відвідування представниками КСУ місць де виконуються дії в межах Напрямків 

Проєкту; 
(д)надавати Одержувачеві зауваження щодо виконання Договору,Напрямків Проєкту; 
(е)проводити спостереження за тим, як Одержувач виконує Договір та/або дії в межах 

Напрямків Проєкту;. 
(є) здійснювати перевірку того, як Одержувач використовує БД. 

4.2. За наявності обставин, що (а)ставлять під сумнів своєчасне та/або якісне 
виконання зобов’язань за Договором, Проєктомі/або (б) підтверджують неможливість 
своєчасного та/або якісного виконання зобов’язань за Договором, Проєктом - КСУ має право 
вимагати від Одержувача подання коригуючого плану реалізації дій в Напрямках Проєкту, 
не пізніше 14 календарних днів із дати отримання Одержувачем відповідного запиту від 
КСУ. 

За відсутності бажання/можливості з боку Одержувача розробляти та впроваджувати 
коригуючий план - КСУ має право зменшувати, зупиняти черговий платіж, зупиняти 
виконання інших зобов’язань за Договором в односторонньому порядку. 

4.3. Перелік та деталізацію умов співпраці Сторони визначають одним або декількома 
із вказаних нижче способів: 

(а) в додатках до Договору; 



(б) засобами електронної пошти; 
(в)Одержувач надає КСУ лист із проханням надати БД та у такому листі вказує для 

чого необхідна БД. У випадку, якщо КСУ надає БД за таким листом – вважається, що 
Сторони узгодили надання БД та Напрямки Проєкту в межах яких вона буде використана. В 
такому разі наданий Одержувачем та акцептований КСУ (шляхом надання БД) лист буде 
вважатися письмовим додатком до Договору. 

Водночас, детальні умови щодо того, як буде використане БД Сторони можуть 
визначити за допомогою листування електронною поштою та/або укладення додатку до 
Договору. Сторони можуть поєднувати між собою вказані вище засоби деталізації умов 
надання БД. 

4.4.Одержувач має право залучати для виконання своїх зобов'язань за Договором 
третіх осіб, беручи на себе відповідальність перед КСУ за їхні дії. 

4.5. Одержувач зобов’язаний використовувати кваліфікований персонал для 
виконання дій в межах Напрямків Проєкту.  

4.6. Одержувач має право самостійно приймати рішення про власні дії в межах 
Напрямків Проєкту, проте Одержувач зобов’язаний дотримуватися рекомендацій КСУ (якщо 
такі надані) та обов’язково попередньо узгоджувати із КСУ дії спрямовані на виконання 
Напрямків Проєкту. 

4.7. КСУ бере участь у виконанні Проєкту шляхом надання Одержувачу БД, 
інформації про Проєкт, рекомендацій, вказівок, тощо. У випадках, коли Сторони 
домовляться про інший спосіб взаємодії – КСУ може взяти участь в Проєкті відповідно до 
такого узгодженого способу взаємодії, включаючи і самостійне виконання КСУ дій в межах 
Проєкту. 

4.8. Якщо Сторони у додатку до Договору визначать умови співпраці, які будуть 
суперечити умовам Договору – то зазначені у відповідному додатку умови співпраці будуть 
мати переважну силу над умовами Договору, за винятком випадків, коли відповідний 
додаток буде передбачати зворотнє. 

Якщо Договір не передбачає певних дій, умов проте вони пов’язані із Проєктом та/або 
його виконанням – Сторони можуть визначати такі дії, умови у додатку до Договору. 

4.9. Жодні дії КСУ щодо зміни розміру, порядку, переліку, строків надання БД та/або 
припинення надання БД та/або інші дії, виконані відповідно до Договору, не можуть бути 
підставою для (а)накладення на КСУ Одержувачем будь – яких штрафних санкцій,(б) 
пред’явлення КСУ претензій, позовів,(в)виникнення у КСУ обов’язку відшкодувати 
Одержувачу будь – які збитки, витрати Одержувача. 

4.10. КСУ має право будь – яким чином використовувати, поширювати інформацію 
про надання БД за Договором та/або спільне із Одержувачем здійснення благодійної 
діяльності за Договором. 

4.11. Сторони можуть проводити комунікацію стосовно Договору, Проєкту у 
письмовій формі, засобами електронної пошти, за допомогою спеціальних програм для 
обміну повідомленнями, відео зв’язку, нарад, зустрічей, тощо. 

Сторони домовилися визнавати такими, що мають юридичну силу документи, 
повідомлення направлені електронною поштою, якщо такі документи направлялись з 
наступних адрес електронної пошти: 

(а) Від КСУ: будь-яка адреса електронної пошти в доменному полі @caritas-spes.org 

(б) Від Одержувача: адреса електронної пошти @shepetivka-rada.gov.ua 

4.12. Усі публічні оголошення Одержувача або його контакти зі ЗМІ, пов’язані з 
Проєктом або цим Договором, включаючи, але не обмежуючись публічністю в Інтернеті, 
презентаціями та участю в конференціях, повинні бути попередньо схвалені КСУ у 
письмовій формі та/або за допомогою електронної пошти. 

4.13. Одержувач зобов’язаний повідомити КСУ, перш ніж відповідати на запити ЗМІ 
щодо Проєкту, а також повідомити КСУ про будь-який запит щодо Проєкту негайно після 
його надходження.  



4.14. Будь-яка запропонована Одержувачем публікація або презентація, що висвітлює 
будь-який аспект Проєкту (надалі –  «Публікація»), подається до КСУ щонайменше за 10 
(десять) календарних днів до оприлюднення чи публікації. Якщо КСУ протягом 10 (десяти) 
календарних днів після отримання Публікації повідомить Одержувача про те, що Публікація 
містить будь-яке несанкціоноване розкриття інформації КСУ, Одержувач повинен вилучити 
такі посилання з Публікації до того, як Публікація буде подано для публікації або 
презентації. 

4.18. Одержувач повинен негайно сповістити КСУ у письмовій формі про будь-які 
претензії, розслідування, запити, судові процеси, які пов’язані із Договором та/або Проєктом 
та/або Одержувачем. 

 

5. Звітність: 
5.1.Одержувач зобов’язаний протягом 14 календарних днів із дати отримання запиту 

КСУ надати КСУ Звіт про використання БД. 
5.2. Форми Звітів надаються КСУ та є обов’язковими до використання. 
Звіт (тут та надалі мова іде про будь – який Звіт) має містити детальну інформацію 

про вчинені дії пов’язані із Напрямками Проєкту, використану БД та іншу інформацію 
відповідно до форми Звіту. Звіт не повинен містити спотворень, викривлень, упущень 
інформації стосовно того, як була використана БД. 

Звіт надається в електронній формі, а за вимогою КСУ – в письмовій формі, за 
підписом керівника Одержувача. 

5.3.Якщо Одержувач не надає Звіт та/або надає Звіт не за формою наданою КСУ 
та/або надає Звіт без копій документів, фото, відеоматеріалів та/або невчасно надає Звіт – 

КСУ може негайно зупинити надання БД в односторонньому порядку. 
5.4.У випадку, якщо КСУ буде проводити оцінювання результативності Проєкту 

та/або залучить до нього третіх осіб (підрядників) – Одержувач, за вимогою КСУ, 
зобов’язаний: 

(а) контактувати із такими третіми особами, надавати їм документи, які вони 
запитують; 

(б) брати участь в інтерв’ю, опитуваннях, які проводяться такими третіми особами; 
(в) сприяти КСУ у проведенні оцінювання результативності Проєкту. 
5.5. Якщо додаток до Договору передбачає інші умови та/або строки надання Звітів – 

переважну силу мають умови, строки, які вказані у відповідному додатку. 
6. Дотримання політик: 
6.1. Політики, кодекси КСУ  доступні на веб – сайті за наступним посиланням:  
https://caritas-spes.org/ua/page/who-we-are/dokumenty.   

Одержувач зобов’язаний відповідати вимогам Політик (як наявних на вказаному веб – 

сайті на дату укладення Договору, так і тих, що будуть наявні у майбутньому) та неухильно 
дотримуватися їх, незалежно від того, чи передбачає відповідна політика, кодекс такий 
обов’язок щодо Одержувача чи ні. 

На доповнення до вказаного вище, Одержувач зобов’язаний невідкладно повідомляти 
особу, яка від імені КСУ підписала Договір, про порушення Політик та/або будь – які 
достовірні (в будь – які кількості): 

(а) звинувачення, які стосуються будь - чого із вказаного нижче:  
• торгівлі людьми;  
• будь – яких форм зловживання; 
• будь – яких форм домагань; 
• фінансових питань, таких як зловживання коштами, шахрайство, корупція, конфлікт 

інтересів або неправомірне використання БД;  
• будь – яких форм експлуатації пов’язаної із програмами або персоналом, що 

фінансуються будь – якою Стороною Договору; 
(б) звинувачення, що прямо та/або не прямо пов’язані із будь – чим вказаним нижче: 



• із програмами або персоналом, що фінансуються будь – якою Стороною Договору; 
• репутацією будь – якої із Сторін.  
Після надання Одержувачем повідомлення про можливе порушення Політик (будь – 

якої кількості) та/або наявність передбачених підпунктами (а), (б) звинувачень (будь - якої 
кількості) – Одержувач зобов’язаний в повній мірі співпрацювати із КСУ для проведення 
будь – яких розслідувань або коригувальних дій, які КСУ буде вважати потрібними.  

У випадку невиконання Одержувачем вказаних вище положень (будь – якої кількості)                                        
– КСУ має право розірвати Договір в односторонньому порядку, без застосування до КСУ 
будь – яких штрафних санкцій, відповідальності, відшкодування збитків, тощо.  

В такому разі Договір буде вважатися розірваним в день отримання Одержувачем 
повідомлення КСУ про розірвання Договору.  

Терміни «зловживання», «експлуатація», «домагання» слід розуміти в значенні 
відповідного терміну, що вказане в Політиках. 

6.2. Одержувач під час проведення діяльності пов’язаної із Проєктом зобов’язаний 
дотримуватися «Політики захисту дітей при впровадженні програм ЮНІСЕФ», інформацію 
про яку можна знайти за наступним посиланням: https://www.unicef.org/ukraine/protection-

and-safeguarding-children 

6.3. Одержувач зобов’язується не використовувати назву ЮНІСЕФ, логотип, емблему, 
назву та/або емблему Проєкту, торговельні марки ЮНІСЕФ, іншу інтелектуальну власність 
ЮНІСЕФ (надалі – «Майно ЮНІСЕФ») під час політичної діяльності, а також зобов’язується 
не використовувати Майно ЮНІСЕФ таким чином, що може асоціюватися із будь – якою 
політичною партією або силою.  Це зобов’язання діє безстроково та залишається чинним 
навіть після завершення терміну дії чи розірвання Договору. 

6.4. У разі, якщо КСУ отримає від ЮНІСЕФ будь – які вказівки, інструкції, 
розпорядження щодо Майна ЮНІСЕФ, інформаційних матеріалів, документів, звітів, дій, 
тощо, які стосуються правовідносин щодо Проєкту – КСУ надасть відповідні вказівки, 
інструкції, розпорядження Одержувачеві і Одержувач буде  їх неухильно дотримуватися. 

 

7. Строк дії Договору: 
7.1. Договір набуває чинності з моменту його укладення і діє до 31.12.2025 року 

(включно), але в будь-якому випадку до повного та належного виконання Сторонами своїх 
зобов’язань згідно Договору. 

7.2. КСУ може розірвати Договір в односторонньому порядку, якщо має місце одна 
або декілька із наступних обставин: 

(а)БД використовується Одержувачем не у відповідності до умов Договору; 
(б) Одержувач порушує умови Договору. 
(в) КСУ має право розірвати Договір в порядку та на умовах, що передбачені пунктом 

6.1. Договору. 
У випадках передбачених підпунктами (а), (б) Договір буде вважатися розірваним по 

спливу 10 календарних днів із дати отримання Одержувачем повідомлення КСУ про 
розірвання Договору (за винятком випадків, якщо відповідний пункт Договору, на підставі 
якого розривається Договір, передбачає інший строк та/або умови розірвання). 

 

8. Відповідальність: 
8.1.  За порушення умов Договору Сторони несуть відповідальність відповідно до 

Договору та законодавства. 
8.2. КСУ  не несе відповідальності  перед Одержувачем за будь – які збитки, штрафи, 

тощо, які понесені чи можуть бути понесені Одержувачем внаслідок виконання Договору 
та/або отримання БД. 

8.3. КСУ не несе відповідальності за наслідки прийняття рішень та/або вчинення дії 
Одержувачем, та не приймає на себе, прямо або опосередковано, будь – які функції із 
управління Одержувачем та/або прийняття рішень Одержувачем. 

https://www.unicef.org/ukraine/protection-and-safeguarding-children
https://www.unicef.org/ukraine/protection-and-safeguarding-children


8.4. Одержувач гарантує КСУ, що (а) отримання Одержувачем БД за Договором не 
порушує жодні норми законодавства, (б) Одержувач має право отримувати БД від КСУ, (в) 
отримання Одержувачем БД не заборонено законодавством та установчими документами 
Одержувача,(г) КСУ не зазнає жодних збитків внаслідок надання КСУ БД Одержувачу.  

8.5. У разі виникнення будь – яких претензій, спорів, проваджень щодо отримання 
Одержувачем БД за Договором – Одержувач зобов’язаний врегулювати їх власними силами 
та коштом. 

 

9. Конфіденційна інформація: 
9.1. Поняття «Конфіденційна інформація» означає будь-яку інформацію, письмову, 

усну, що стосується (а)контрагентів КСУ; (б)персональних, особистих даних бенефіціарів, 
які отримують допомогу від КСУ; (в)особистих даних співробітників та/або  підрядників 
КСУ; (г)бізнес- та стратегічних планів КСУ (включаючи будь-які письмові проєктні 
пропозиції); (д)фінансів КСУ; (е) відносин КСУ з будь-якими державними структурами; (є) 
умов Договору, Проєкту. 

Конфіденційна інформація також включає в себе інформацію, яка конкретно 
визначена КСУ, як конфіденційна або про яку Одержувачу відомо чи він мав би знати, що 
вона не є загальнодоступною для громадськості.  

Конфіденційна інформація не включає інформацію, яка є загальновідомою або яку 
можна легко отримати із загальнодоступних джерел. Одержувач розуміє та погоджується з 
тим, що протягом строку дії Договору та після його завершення він може отримати або 
дізнатися Конфіденційну інформацію. Одержувач погоджується протягом строку дії 
Договору та після нього зберігати таку інформацію конфіденційною, а також погоджується 
не використовувати, прямо чи опосередковано, будь-яку Конфіденційну інформацію, за 
винятком обсягу, необхідного для реалізації Проєкту відповідно до цього Договору.  

Одержувач повинен вжити всіх належних заходів, необхідних для забезпечення 
виконання цих зобов’язань своїми працівниками.  

 

10. Вирішення спорів: 
10.2.Сторони погодились, що всі імовірні претензії та спори за даним Договором 

Сторони будуть намагатися врегулювати шляхом переговорів. 
10.2. Усі спори між Сторонами, з яких не було досягнуто згоди, розв'язуються у 

судовому порядку у відповідності до законодавства. 
 

11. Інші умови: 
11.1. Сторони не мають права передавати третім особам  права та обов’язки, що 

випливають з Договору, без письмового дозволу іншої Сторони, окрім випадків коли інше 
визначено Договором. 

11.2. Сторони зобов’язані в строк 7 (сім) календарних днів повідомити одне одного 
про зміну юридичної адреси та реквізитів, а також у випадку коли мають місце обставини, 
які будь-яким чином впливають на виконання Сторонами Договору. 

11.3. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, 
що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору 
включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, вони дають 
згоду (дозвіл) на збирання,  обробку, зберігання, використання їх персональних даних, з 
метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, 
забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері 
бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших 
передбачених законодавством відносин. Представники сторін підписанням цього Договору 
підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про 
захист персональних даних». 

11.4. Всі додатки є невід’ємними частинами Договору. 



 

 

12.  Відданість принципам етичної поведінки: 
12.1. Сторони погоджуються, що кожна з них повинна вжити заходів для уникнення 

шахрайства, корупції та конфлікту інтересів. 
12.2. Сторони інформуватимуть одна одну в разі отримання відомостей про будь який 

інцидент, що не відповідає зобов’язанням чи гарантіям, зазначеним у цьому розділі. 
12.3. Сторони погоджуються, що кожна Сторона повинна дотримуватися політики 

абсолютної нетерпимості до будь-яких порушень прав людини та будь-яких неправомірних 
дій, в тому числі(а)сексуальної експлуатації, домагань, тощо, (б)шахрайства, (в)конфлікту 
інтересів, (г)корупції. 

12.4. У разі, якщо одна зі Сторін не повідомляє іншу про будь-які обвинувачення 
щодо порушень, зазначених вище та/або не вживає відповідних заходів реагування, 
узгоджених Сторонами, інша Сторона має право достроково розірвати Договір в 
односторонньому порядку шляхом письмового повідомлення про це іншої Сторони. 

 

13. Реквізити Сторін та підписи уповноважених осіб: 
 

13.1. КСУ: 
РЕЛІГІЙНА МІСІЯ «КАРІТАС-СПЕС» 

/CARITAS-SPES/ РИМСЬКО-

КАТОЛИЦЬКОЇ ЦЕРКВИ В УКРАЇНІ 

Ідентифікаційний код юридичної особи: 
21664879; 

ІПН платника ПДВ: 216648726591; 
Місцезнаходження юридичної особи: 01001,                   
м. Київ, вул. Костьольна, 17; 
Адреса для листування: 01001, м. Київ, вул. 
Костьольна, 7, оф. 5; 

Банківські реквізити:  
IBANUA72 3003 3500 0000 0260 0323 6734 7 

в ПАТ «Райффайзен Банк»,  МФО 300335; 

Номер засобу зв’язку: +38 044 278-19-37  

Податковий статус: неприбуткова 
організація (ознака неприбутковості 0035) 
Виконавчий директор   
Гриневич В’ячеслав Вячеславович 

 

_____________________________________  
(діє на підставі Статуту) 
 

 

 

 

 

 

13.2. Одержувач: 
ШЕПЕТІВСЬКА МІСЬКА РАДА 

 

 

Ідентифікаційний код юридичної особи: 
34175421; 

Місцезнаходження юридичної особи: 
Україна, 30405, Хмельницька обл., 
Шепетівський р-н, місто Шепетівка, вул. 
Соборності, будинок 4 

Податковий статус: неприбуткова 
організація (ознака неприбутковості 0003 – 

бюджетні установи) 
 

 

 

 

Міський голова 

Бузиль Віталій Володимирович 

 

_______________________________ 

(діє на підставі Закону України «Про 
місцеве самоврядування в Україні») 
 

 

 

 

 

 

 

 



Додаток № 1 

до договору про надання благодійної допомоги 

 (надалі – «Додаток» та «Договір» відповідно). 
 

РЕЛІГІЙНА МІСІЯ «КАРІТАС-СПЕС» /CARITAS-SPES/ РИМСЬКО-КАТОЛИЦЬКОЇ 
ЦЕРКВИ В УКРАЇНІ, надалі – «КСУ». 

ШЕПЕТІВСЬКА МІСЬКА РАДА, надалі – «Одержувач». 
Названі вище особи, що кожна окремо іменуються як «Сторона, а разом як «Сторони» 

домовилися про наступне: 
1. Сторона 1 безоплатно передає у власність Сторони 2 наступну Благодійну допомогу:  

Найменування:  Одиниці 
виміру:  

Кількість:  Ціна однієї 
одиниці 
виміру 
(грн):  

Загальна сума 
за 

відповідним 
рядком (грн):  

 Ноутбук Lenovo IdeaPad Slim 3 15AMN8 
(82XQ00L4RA) 

 шт  2 20 700,00 41 400,00 

 МФУ струменеве HP A3 OfficeJet Pro 9720 Wi-Fi 

(53N94C) 

шт 1 14 100,00 14 100,00 

 БФП струменевий HP Smart Tank 530 WI-FI Black 

(4SB24A) 

шт 1 14 300,00 14 300,00 

 SAMSUNG Galaxy A06 4/128Gb Black (SM-

A065FZKGSEK) 

шт 2 3 899,00 7 798,00 

Загальна сума, на яку передано Благодійну допомогу (грн):  77 598,00 

2. Сторона 1 безоплатно передає у власність Сторони 2 Благодійну допомогу протягом строку 
дії договору.   

Як буде надана Благодійна допомога – однієї партією чи частинами – визначається на розсуд 
Сторони 1.  

3. Сторона 1 безоплатно передає у власність Сторони 2 Благодійну допомогу за наступною 
адресою: Україна, 30405, Хмельницька обл., Шепетівський р-н, місто Шепетівка, вул. Соборності, 
будинок 4.  

Сторона 1 самостійно організовує доставку Благодійної допомоги за вказаною вище адресою.  
4. Цей Додаток є невід’ємною частиною Договору.  

Підписи сторін 

 
КСУ: 

РЕЛІГІЙНА МІСІЯ «КАРІТАС-СПЕС» 
/CARITAS-SPES/ РИМСЬКО-КАТОЛИЦЬКОЇ 

ЦЕРКВИ В УКРАЇНІ 

Ідентифікаційний код юридичної особи: 21664879;   
ІПН платника ПДВ: 216648726591;   
Місцезнаходження юридичної особи: 01001,                   
м. Київ, вул. Костьольна, 17;   
Адреса для листування: 01001, м. Київ, вул. 
Костьольна, 7, оф. 5;  
Банківські реквізити:  
IBAN UA72 3003 3500 0000 0260 0323 6734 7 

в ПАТ «Райффайзен Банк»,  МФО300335;   

Номер засобу зв’язку: +38 044 278-19-37  

Податковий статус: неприбуткова організація (ознака 

неприбутковості 0035) 
Виконавчий директор   
Гриневич В’ячеслав Вячеславович 

 

_____________________________________  

(діє на підставі Статуту) 

Одержувач: 
ШЕПЕТІВСЬКА МІСЬКА РАДА 

 

 

Ідентифікаційний код юридичної особи: 34175421; 
Місцезнаходження юридичної особи: Україна, 30405, 
Хмельницька обл., Шепетівський р-н, місто 

Шепетівка, вул. Соборності, будинок 4 

Податковий статус: неприбуткова організація (ознака 

неприбутковості 0003 – бюджетні установи) 
 

 

 

 

 

 

Міський голова 

Бузиль Віталій Володимирович 

 

_______________________________ 

(діє на підставі Закону України «Про місцеве 

самоврядування в Україні») 
 

 

Секретар міської ради                                                                             Роман ВОЗНЮК 


